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РЕЗЮМЕ 
 
 На своей шестьдесят шестой сессии в мае 2010 года Комиссия 
рассмотрит проект стратегических рамок на двухгодичный период 2012- 
2013 годов, в которых отражена общая ориентация программы ЭСКАТО и 
программы результатов по ее восьми подпрограммам, включая подпрограмму 8 
«Субрегиональные мероприятия в целях развития».  Стратегические рамки на 
двухгодичный период 2012-2013 годов после одобрения Генеральной 
Ассамблеей послужат основой для разработки программы работы на 
аналогичный период.   
 

Совещание, возможно, рассмотрит программы результатов и стратегии 
по каждому из трех субрегионов в свете итогов дискуссий по пункту 4 повестки 
дня и вынесет в адрес секретариата рекомендации.  
 

 
 

I.  ОБЩАЯ НАПРАВЛЕННОСТЬ 
 
1. Мандат Экономической и социальной комиссии для Азии и Тихого 
океана (ЭСКАТО) состоит в содействии региональному сотрудничеству в целях 
всестороннего и устойчивого экономического и социального развития в 

                                                 
*  Позднее представление настоящего документа объясняется необходимостью его 

рассмотрения специальной сессией Консультативного комитета постоянных представителей и 
других представителей, назначенных членами Комиссии, которая состоялась  
18 февраля 2010 года. 
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Азиатско-Тихоокеанском регионе – динамичном регионе, для которого 
характерны не только растущее богатство, разнообразие и перемены, но также и 
проблемы, связанные с сохраняющейся нищетой, деградацией окружающей 
среды, неравенством и отсутствием безопасности.  Мандат вытекает из 
резолюций 37 (IV) и 414 (XIII) Экономического и Социального Совета, 
которыми была учреждена Комиссия.  Роль Комиссии была впоследствии 
развита в различных резолюциях Генеральной Ассамблеи, Экономического и 
Социального Совета и самой Комиссии.  Совсем недавно в своей резолюции 
64/1 о перестройке конференционной структуры Комиссия далее 
конкретизировала направленность своего межправительственного механизма в 
целях более эффективного решения ключевых проблем, касающихся 
всестороннего и устойчивого экономического и социального развития в 
Азиатско-Тихоокеанском регионе. 
 
2. Центральным элементом стратегии программы работы ЭСКАТО 
является активизация регионального и субрегионального сотрудничества, 
включая сотрудничество Юг-Юг.  Субрегиональные отделения, которые были 
учреждены для Восточной и Северо-Восточной Азии, Северной и Центральной 
Азии, Южной и Юго-Западной Азии, наряду с укрепленным отделением для 
Тихоокеанского субрегиона, позволят ЭСКАТО оказывать более 
целенаправленную и углубленную техническую помощь для решения 
первоочередных задач стран-членов в соответствующих субрегионах. 
 

II.  ПОДПРОГРАММА 8 
 
Подпрограмма 8 
Субрегиональные мероприятия в целях развития 
 
 
Компонент 1:  субрегиональные мероприятия в целях развития в 
Тихоокеанском субрегионе 
 
Цель Организации:  лучший учет принципов и практики в области открытого 
и устойчивого развития в национальных процессах планирования и 
осуществления политики в тихоокеанских островных развивающихся странах  

Ожидаемые достижения 
секретариата 

Показатели достижения 

а) Расширение потенциала 
правительств тихоокеанских островов 
по формулированию и осуществлению 
политики и практики в области 
открытого и устойчивого развития 

а) Число просьб правительств 
тихоокеанских островных государств, 
касающихся политического 
консультирования по вопросам 
открытого и устойчивого развития, на 
которые отвечает ЭСКАТО и которые 
рассматриваются положительно 

b) Тихоокеанские островные 
развивающиеся страны улучшают 
возможности для оказания воздействия 
на азиатско-тихоокеанские 
региональные процессы 

b) i) Число вопросов, 
представляющих интерес для 
тихоокеанских островных стран, 
которые рассматриваются на 
совещаниях ЭСКАТО, в ее обзорах и 
публикациях 

 ii) Участие делегаций 
тихоокеанских островов в 
совещаниях ЭСКАТО 
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с) Механизмы регионального 
сотрудничества и институциональные 
рамки укрепляются в целях поощрения 
региональной интеграции и 
справедливого развития 

с) Число совместных инициатив 
в области региональной интеграции и 
справедливого развития с участием 
государств-членов, гражданского 
общества и других основных 
партнеров по вопросам развития из 
субрегиона Тихого океана, 
реализуемых при содействии 
ЭСКАТО 

 
Компонент 2:  субрегиональные мероприятия в целях развития в 
Восточной и Северо-Восточной Азии 
 
Цель Организации:  эффективное рассмотрение приоритетных областей 
субрегиона Восточной и Северо-Восточной Азии в формулировании и 
осуществлении стратегий открытого и устойчивого развития для достижения 
международно согласованных целей развития, включая Цели развития 
тысячелетия 

Ожидаемые достижения 
секретариата 

Показатели достижения 

а) Укрепление потенциала 
государств – членов ЭСКАТО в целях 
разработки и осуществления стратегий 
и программ в области развития, 
включая стратегии и программы с 
учетом гендерных аспектов, для 
решения приоритетных вопросов в 
Восточной и Северо-Восточной Азии, 
в частности в областях окружающей 
среды, энергетики, развития 
инфраструктуры и уменьшения 
опасности бедствий 

а) Увеличение процентной доли 
участников, которые отмечают, что 
деятельность ЭСКАТО имеет важное 
значение и является полезной для 
осуществления стратегий и программ, 
включая стратегии и программы с 
учетом гендерных аспектов, в целях 
решения вопросов в ключевых 
приоритетных областях в Восточной и 
Северо-Восточной Азии 

b) Укрепление партнерских 
связей и более активный обмен 
знаниями среди государств-членов, 
гражданского общества и других 
соответствующих партнеров в области 
развития в целях решения вопросов в 
ключевых приоритетных областях в 
Восточной и Северо-Восточной Азии 
для оказания поддержки в достижении 
согласованных на международном 
уровне целей, включая Цели развития 
тысячелетия 

b) i) Процентная доля государств-
членов, указывающих, что 
сотрудничество по вопросам 
достижения Целей развития 
тысячелетия среди государств-
членов, гражданского общества и 
других соответствующих партнеров 
в области развития в Восточной и 
Северо-Восточной Азии 
расширяется 

 ii) Увеличение числа партнерских 
учреждений из Восточной и Северо-
Восточной Азии – участников 
программ обмена знаниями, 
осуществляемых при содействии 
ЭСКАТО 
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Компонент 3:  субрегиональные мероприятия в целях развития в Северной 
и Центральной Азии 
 
Цель Организации:  эффективное рассмотрение приоритетных областей 
субрегиона Северной и Центральной Азии в формулировании и осуществлении 
стратегий открытого и устойчивого развития для достижения международно 
согласованных целей развития, включая Цели развития тысячелетия 

Ожидаемые достижения 
секретариата 

Показатели достижения 

а) Укрепление потенциала 
государств – членов ЭСКАТО в целях 
разработки и осуществления стратегий 
и программ в области развития, 
включая стратегии и программы с 
учетом гендерных аспектов, для 
решения  вопросов в ключевых 
приоритетных областях в Северной и 
Центральной Азии, в частности в 
областях энергетики, водоснабжения, 
окружающей среды, транспорта, 
торговли, гендерного равенства и 
статистики 

а) Увеличение процентной доли 
участников, которые отмечают, что 
деятельность ЭСКАТО имеет важное 
значение и является полезной для 
осуществления стратегий и программ, 
включая стратегии и программы с 
учетом гендерных аспектов, в целях 
решения вопросов в ключевых 
приоритетных областях в Северной и 
Центральной Азии 

b) Укрепление партнерских 
связей и более активный обмен 
знаниями среди государств-членов, 
гражданского общества и других 
соответствующих партнеров в области 
развития в целях решения вопросов в 
ключевых приоритетных областях в 
Северной и Центральной Азии для 
оказания поддержки в достижении 
согласованных на международном 
уровне целей, включая Цели развития 
тысячелетия 

b) i) Процентная доля государств-
членов, указывающих, что 
сотрудничество по вопросам 
достижения Целей развития 
тысячелетия среди государств-
членов, гражданского общества и 
других соответствующих партнеров 
в области развития в Северной и 
Центральной Азии расширяется 

 ii) Увеличение числа партнерских 
учреждений из Северной и 
Центральной Азии – участников 
программ обмена знаниями, 
осуществляемых под руководством 
ЭСКАТО 

 
Компонент 4:  субрегиональные мероприятия в целях развития в Южной и 
Юго-Западной Азии 
 
Цель Организации:  эффективное рассмотрение приоритетных областей 
субрегиона Южной и Юго-Западной Азии в формулировании и осуществлении 
стратегий открытого и устойчивого развития для достижения международно 
согласованных целей развития, включая Цели развития тысячелетия 
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Ожидаемые достижения 
секретариата 

Показатели достижения 

а) Укрепление потенциала 
государств – членов ЭСКАТО в целях 
разработки и осуществления стратегий 
и программ в области развития, 
включая стратегии и программы с 
учетом гендерных аспектов, для 
решения  вопросов в ключевых 
приоритетных областях в Южной и 
Юго-Западной Азии, в частности в 
областях гендерного равенства, 
уменьшения бедности, продовольст-
венной безопасности, торговли, 
энергобезопасности, развития 
инфраструктуры, связи, сокращения 
опасности бедствий и окружающей 
среды 

а) Увеличение процентной доли 
участников, которые отмечают, что 
деятельность ЭСКАТО имеет важное 
значение и является полезной для 
осуществления стратегий и программ, 
включая стратегии и программы с 
учетом гендерных аспектов, в целях 
решения вопросов в ключевых 
приоритетных областях в Южной и 
Юго-Западной Азии 

b) Укрепление партнерских 
связей и более активный обмен 
знаниями среди государств-членов, 
гражданского общества и других 
соответствующих партнеров в области 
развития в целях решения вопросов в 
ключевых приоритетных областях в 
Южной и Юго-Западной Азии для 
оказания поддержки в достижении 
согласованных на международном 
уровне целей, включая Цели развития 
тысячелетия 

b) i) Процентная доля государств-
членов, указывающих, что 
сотрудничество по вопросам 
достижения Целей развития 
тысячелетия среди государств-
членов, гражданского общества и 
других соответствующих партнеров 
в области развития в Южной и 
Юго-Западной Азии расширяется 

 ii) Увеличение числа 
партнерских учреждений из 
Южной и Юго-Западной Азии – 
участников программ обмена 
знаниями, осуществляемых под 
руководством ЭСКАТО 

 
Компонент 5:  субрегиональные мероприятия в целях развития в Юго-
Восточной Азии 
 
Цель Организации:  эффективное рассмотрение приоритетных областей 
субрегиона Юго-Восточной Азии в формулировании и осуществлении 
стратегий открытого и устойчивого развития для достижения международно 
согласованных целей развития, включая Цели развития тысячелетия 

Ожидаемые достижения 
секретариата 

Показатели достижения 

а) Укрепление потенциала 
государств – членов ЭСКАТО в целях 
разработки и осуществления стратегий 
и программ в области развития, 
включая стратегии и программы с 
учетом гендерных аспектов, для 
решения  вопросов в ключевых 
приоритетных областях в Юго-
Восточной Азии, в том числе в 
областях раннего предупреждения, 

а) Увеличение процентной доли 
участников, которые отмечают, что 
деятельность ЭСКАТО имеет важное 
значение и является полезной для 
осуществления стратегий и программ, 
включая стратегии и программы с 
учетом гендерных аспектов, в целях 
решения вопросов в ключевых 
приоритетных областях в Юго-
Восточной Азии 
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уменьшения опасности бедствий и 
связи 

b) Укрепление партнерских 
связей, расширение 
коммуникационных возможностей и 
более активный обмен знаниями среди 
государств-членов, гражданского 
общества и других соответствующих 
партнеров в области развития в целях 
решения вопросов в ключевых 
приоритетных областях в Юго-
Восточной Азии для оказания 
поддержки в достижении 
согласованных на международном 
уровне целей, включая Цели развития 
тысячелетия 

b) i) Увеличение числа инициатив 
сотрудничества по вопросам с 
участием государств-членов, 
гражданского общества и других 
основных партнеров в области 
развития в Юго-Восточной Азии, 
осуществляемых при содействии 
ЭСКАТО 

 ii) Увеличение числа 
партнерских учреждений из Юго-
Восточной Азии – участников 
программ обмена знаниями, 
осуществляемых под руководством 
ЭСКАТО 

 
Стратегия 
 
3. Общая ответственность за координацию работы в рамках этой 
подпрограммы несет Канцелярия Исполнительного секретаря.  Мероприятия 
будут осуществляться субрегиональными отделениями ЭСКАТО для Тихого 
океана, Восточной и Северо-Восточной Азии, Северной и Центральной Азии, 
Южной и Юго-Западной Азии, а мероприятия для субрегиона Юго-Восточной 
Азии – соответствующими основными отделами штаб-квартиры ЭСКАТО в 
Бангкоке.  Мандат и стратегические направления деятельности по данной 
подпрограмме определяются согласованными на международном уровне 
целями в области развития, включая Цели развития тысячелетия, Итоговым 
документом Всемирного саммита 2005 года, Планом выполнения решений 
Встречи на высшем уровне по устойчивому развитию, Алматинской 
программой действий и Маврикийской стратегией по дальнейшему 
осуществлению Программы действий по обеспечению устойчивого развития 
малых островных развивающихся государств.  Подпрограмма будет также 
тесно координироваться со Специальной программой Организации 
Объединенных Наций для экономик Центральной Азии.   
 
4. С учетом огромной территории Азиатско-Тихоокеанского региона и его 
широкого разнообразия в рамках данной подпрограммы будут приниматься 
меры по наращиванию присутствия и стратегического положения Комиссии на 
субрегиональном уровне, что позволит ей добиться улучшения с точки зрения 
целенаправленности и практического осуществления программ, на основе 
которых решаются имеющие ключевое значение конкретные приоритетные 
задачи государств-членов в пяти субрегионах.  Подпрограмма послужит важной 
платформой для укрепления регионального сотрудничества по ключевым 
социально-экономическим вопросам развития, обеспечив отражение 
субрегиональных потребностей и перспектив в ходе поощрения более широкого 
регионального сотрудничества в Азиатско-Тихоокеанском регионе. 
 
5. Подпрограмма будет дополнительно стимулировать перевод в 
практическую плоскость аналитической и нормативной деятельности Комиссии 
в поддержку укрепления потенциала на основе технического сотрудничества, 
включая сотрудничество Юг-Юг и трехстороннее сотрудничество, между 
государствами – членами ЭСКАТО и на основе предоставления, по просьбе, 
консультативных услуг.  Будет уделяться повышенное внимание обмену 
знаниями и налаживанию сетевого взаимодействия, включая распространение 
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передовых методов работы в целях их применения с учетом местных условий, 
обмена опытом и его распространения.  Подпрограмма обеспечит сбор данных 
и проведение субрегионального анализа по выявленным приоритетным 
областям для обеспечения того, чтобы информационные материалы 
секретариата характеризовались большей глубиной и охватом. 
 
6. Каждый компонент подпрограммы отражает конкретные потребности 
соответствующего субрегиона в контексте существующих субрегиональных 
рамок сотрудничества и институционального ландшафта.  В поддержку 
реализации подпрограммы ЭСКАТО будет налаживать стратегические 
партнерские отношения с другими ключевыми межправительственными 
институтами и участниками процесса развития в субрегионе и разрабатывать и 
осуществлять программы последовательным и скоординированным образом с 
учетом усилий Организации по обеспечению единства действий, используя все 
активы системы развития Организации Объединенных Наций на 
субрегиональном и национальном уровнях для устранения основных и 
недостатков процесса развития.   
 

-  -  -  -  - 
 


